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Szafka łazienkowa z lustrem Daphne

Wyprodukowano w Polsce
BISK S.A.   ul. Podleśna 19, Łubna, 05-532 Baniocha, Polska
www.bisk.eu

15

Q=3,5 kg

3 x    8mm

495 mm

304 mm

Uwaga!
Warunkiem bezpiecznego użytkowania szafki jest poprawny jej montaż, zgodnie z załączona instrukcją.
Zamocowanie i użytkowanie szafki w sposób niewłaściwy, może zagrażać bezpieczeństwu użytkownika.
Producent nie bierze odpowiedzialności za skutki spowodowane niepoprawnym, niezgodnym z instrukcją
montażem i użytkowaniem produktu.
WARNING!
The condition for the safe use of the cabinet is its correct installation, according to the attached instructions.
Improper installation and use of the cabinet may jeopardize the safety of the user. The manufacturer is not responsible
for the consequences caused by improper installation and use of the product not in accordance with the instructions.

Bezpieczne użytkowanie szafki BISK S.A.
- drzwi szafki należy otwierać tylko do maksymalnego kąta otwarcia.
(ok. 110°  — wartość użytkowa, 120°  — wartość maksymalna).
Przekroczenie wartości granicznej kąta otwarcia może skutkować wyłamaniem drzwi.

- otwieranie i zamykanie szafki tylko przy użyciu uchwytu drzwi (lewe, prawe).
- drzwi szafki należy zamykać delikatnie, domykając je trzymając dłonią uchwyt drzwi szafki.
- nie wieszać się na drzwiach szafki ani też zawieszać jakichkolwiek elementów.
Maksymalna siła nacisku na pojedyńcze otwarte drzwi szafki i klamkę — 1,5 kg.

- nie opierać się z użyciem nadmiernej siły na drzwiach szafki.
- nie opierać się i nie naciskać na uchwyt służący do otwierania drzwi.
- nie trzaskać drzwiami.
Safe use of BISK S.A. cabinet.
- The cabinet door should be opened only up to the maximum opening angle (approx. 100° - utility value,     
120° - maximum value). Exceeding the limit value of the opening angle may result in breaking the door.

-  Open and close the cabinet only with the door handles (left, right).
-  close the cabinet door gently, holding the cabinet door handle with your hand.
-  do not hang any objects on the cabinet door. The maximum force acting on a single open cabinet door and      
  handle - 1.5 kg.

-  do not lean against the cabinet door with excessive force.
-  do not lean or push against the handle used to open the door.
-  do not slam the door.

1. Myć wodą z mydłem. Nie stosować środków ściernych  lub zawierających rozpuszczalniki i alkohole.
2. Chronić lustro przed zarysowaniem – również od wewnątrz.
3. Mocować do ściany trzema wkrętami wg schematu.
4. Położenie półek (6 szt.) można zmieniać po wyjęciu drzwiczek.
5. Odchylić lekko obudowę (pionowo w osi obrotu drzwiczek), zdemontować ją, przełożyć półkę i włożyć drzwiczki,
a następnie obustronnie  docisnąć szafkę w osi obrotu drzwiczek.
UWAGA: Załączone kołki i śruby są przeznaczone do jednorodnego podłoża.

1. Wash with soap and water. Do not use abrasive agents or those containing solvents and alcohols.
2. Protect the mirror from scratches - also from the inside.
3. Attach to the wall with three screws according to the diagram.
4. The position of the shelves (6 pcs) can be changed after removing the door.
5. Slightly tilt the cabinet (vertically in the axis of rotation of the door), remove them, reposition the shelf

and insert the door, and then press the cabinet on both sides in the axis of rotation of the door.
WARNING: Scresw and pins are dedicated to the homogenous substrate.


